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У артыкуле разглядаюцца асноўныя фанетычныя, марфалагічныя і лексічныя асаблівасці гаворкі вёскі Павіцце 

Кобрынскага раёна. Акрамя таго, адлюстраваны найбольш значныя факты гісторыі гэтага паселішча, што паўплывалі 
на фарміраванне мовы яго жыхароў. Выказана таксама меркаванне пра паходжанне назвы вёскі.
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паўднёвазагародскі дыялектны тып.

The article considers the basic phonetic, morphological and lexical peculiarities of the dialect of Paviccie village, Kobryn 
district. In addition, it reflects the most significant facts of the history of the settlement, which influenced the formation of 
the language of its inhabitants, and gives an opinion on the origin of the name of the village.

Вёска Павіцце (з 2011 г. аграгарадок) -  цэнтр 
і адзіны населены пункт аднайменнага сельса- 
вета -  размешчана за 49 км на паўднёвы ўсход 
ад Кобрына. Паводле пісьмовых крыніц, паселі- 
шча вядома з 1546 г /  у складзе Ратненскага па- 
вета Холмскай зямлі Каралеўства Польскага. На 
захад і поўнач ад сяла пачыналася тэрыторыя 
Берасцейскага i Кобрынскага паветаў Вялікага 
Княства Літоўскага. У канцы XVIII ст. Павіцце -  
дзяржаўнае ўладанне ў складзе маёнтка Расна.

У 1672 г. з дазволу караля і вялікага князя Міхала 
Вішнявецкага ў Павіцці пабудавалі ўніяцкую царк- 
ву Архістраціга Міхаіла. Аднак магчыма, што ўжо 
ў 1655 г. тут былі царкоўная зямля і царква, узведзе- 
ная пры наданні зямельных фундушоў або раней. 
Царква Святога Архангела Міхаіла ўзнікла ў 1782 г. 
на месцы папярэдняй. У 1885^. яна рамантавалася, 
а ў 1911 г. святыню разабралі і ў тым жа годзе на яе 
месцы пабудавалі праваслаўную царкву Нараджэн- 
ня Прасвятой Багародзіцы. Пасля III падзелу Рэчы 
Паспалітай (1795) паселішча далучана да Расійскай 
імперыі, уваходзіла ў склад Валынскай губерні. На 
пачатку XX ст. адносілася да Лелікаўскай воласці 
Ковельскага павета названай губерні.

Паселішча адышло да Польшчы ў 1921 г. 
(Лелікаўская гміна Камень-Кашырскага павета 
Палескага ваяводства). У той час у вёсцы Повіць 
з хутарамі налічваліся 1651 жыхар і 309 дамоў. 
У 1930-я гг. тут працавалі школа, вячэрнія кур
сы, чытальня, тэатральны і харавы гурткі.

3 1939 г. вёска Павіцце ў складзе БССР, 
з 15 студзеня 1940 г. у Дзівінскім раёне Брэсцкай 
вобласці, з 12 кастрычніка 1940 г. -  цэнтр сельса- 
вета (2328 жыхароў і 301 двор). Працавалі пачат- 
ковая школа, сельсавет, крама, маторны млын. *

На вясковых могілках пахаваны 20 партызан 
і мірныя жыхары, якія загінулі ў гады Вялікай 
Айчыннай вайны. У 1967 г. на іх магілах уста- 
ноўлены помнікі. У час вайны ў баях з нямецка- 
фашысцкімі захопнікамі загінулі 70 землякоў. На 
ўшанаванне іх памяці ў 1982 г. каля клуба пастаў- 
лены помнік. У 1947 г. у вёсцы працавалі сяміга- 
довая школа, хата-чытальня, бальніца. 3 8 жніў- 
ня 1959 г. Павіцце ў складзе Кобрынскага раё
на. Паводле перапісу, на той час у вёсцы было 
1732 жыхары. У 1970 г. да Павіцця далучана вёс
ка Травы. У тэты час тут жыло 2224 чалавекі. На 
21 жніўня 1999 г. у Павіцці налічвалася 1982 жы
хары i 767 гаспадарак, на 4 кастрычніка 2022 г. -  
1247 жыхароў i 516 гаспадарак (апошнія статыс- 
тычныя звесткі па гэтай вёсцы атрыманы ад су- 
працоўніцы Павіццеўскага сельсавета Святланы 
Мілашэўскай) [1, с. 21; 2; 3; 4, с. 173; 5, с. 18, 20, 
598; 6, т. 1, с. 95-99, 144, 226, т. 2, с. 39, 67-71, 117, 
283, т. 3, с. 18, 80-81, 157-159, 189, 302, т. 4, с. 22, 
26,42-45,111-115,153,230; 7, с. 177-178,341,377, 
415,439; 8; 9, с. 261-262].

Спачатку выкажам меркаванне пра пахо
джанне назвы паселішча. Вучонымі былі разгле- 
джаны 179 тапонімаў Кобрынскага раёна, кож- 
ны з іх -  у трох варыянтах: беларускім, рускім 
i на мясцовай гаворцы. Пры вывучэнні мясцо- 
вых тапонімаў не ўлічваліся народныя падан- 
ні. Даследчыкамі быў праведзены параўнальны 
аналіз старажытных і сучасных назваў за 400 га- 
доў, падчас якога высветлілася, што ў Кобрын- 
скім раёне самымі даўнімі зяўляюцца тапонімы 
з фармантамі -чы, -ец, -ыцы. Гэтая група най- 
менняў звычайна абазначае людзей, якія расся- 
ляліся каля нейкага адметнага месца.

У старажытнасці людзі жылі сярод лясоў, рэк, 
азёр, балот і г. д. Яны імкнуліся даць індывіду- 
альную характарыстыку кожнаму з навакольных

*У іншай даступнай нам навуковай літаратуры першая згадка 
пра тэты населены пункт адносіцца да 1565 г.
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аб ектаў. Прыкметы мясцовасці, што клаліся ў ас- 
нову назвы пасялення, у першую чаргу служылі 
прыродным арыенцірам, па якім знаходзілі да- 
рогі, суседнія ўладанні, месцы рэлігійнага культу 
і інш. Да таго ж адзнакі на мясцовасці з’яўляліся 
неабходным атрыбутам падчас збіральніцтва, па- 
ляўніцтва, рыбалоўства і бортніцтва.

Па меркаванні даследчыкаў, назва вёскі Павіц- 
це (рус. Повйтье) узнікла на аснове старажытна- 
га прыродна-геаграфічнага тэрміна віць ‘мокрае, 
вільготнае месца, багна, дрыгва, балота з вокнамі’ 
(г. зн. вельмі глыбокая, бяздонная мясціна, над- 
звычай небяспечная для людзей і жывёл), які да 
нашага часу не захаваўся. Гэтая лексема, магчыма, 
праславянскага паходжання з наступным мерка- 
ваным развіццём яе значэння: *viti ‘віць, згінаць’ 
(параўн.: ст.-рус. завиты і іншыя прыставачныя 
дзеясловы, рус. вить, укр. вйтйу балг. вйя ‘ўюся’, 
серб.-харв. vitiy славен, viti, чэш. viti, vijiy славац. vif, 
польск. wić, в.-луж. wić, н.-луж. wiś; роднасныя літ. 
vyti віць’, лат. vity гоц. wajjuSy гоц. waddjus вал, сця- 
на’ (< пляцень’), ст.-інд. vayati ‘пляце, тчэ’, vita- ‘ві- 
тьГ, лац. vieOy viere ‘плесці, віць’) ->  ‘праход з плятня 
праз балота -> балота’. У семантычных адносінах 
яе можна супаставіць з найменнем гаць ‘праход 
праз топкае месца, дарога праз гаць’ і гаць ‘багна’. 
Аднак даследчыкі не выключаюць і балтыйскага 
паходжання тэрміна. Вучоныя У Тапароў, А. Тру- 
бачоў параўноўваюць гідронімы гэтага ж кораня 
ВытЬу Веть і іншыя з жэмайцкімі Вйтутйу Вйта- 
гола. Найболын верагодна, што ў старажытнасці 
па мясцовасці працякала рэчка Віцьу якая таксама 
атрымала назву ад гэтага ландшафтнага тэрміна. 
Па яе берагах рассяліліся людзі, а назва паселішча 
з цягам часу трансфармавалася ў Павіцце [5, с. 556; 
10; 11, с. 52-53, 294; 12, с. 170; 13, с. 219; 14, с. 322; 
15, с. 64-67; 16, с. 180].

Дыялектны матэрыял у вёсцы Павіцце (мяс- 
цоваяназваПоу’гт’;жыхары: поуітц’е, поуітец\ 
поуЧтка) быў запісаны ў ліпені -  жніўні 2020 г. 
студэнтам факультэта электронна-інфармацый- 
ных сістэм Брэсцкага дзяржаўнага тэхнічнага 
ўніверсітэта Дзмітрыем Брышценам ад мясцо- 
вай жыхаркі Ганны Брышцен (1940 г. н.). Для 
запісу дыялектнага матэрыялу экспларатарам 
выкарыстоўвалася праграма “Атласа гаворак 
Выганаўскага Палесся. Фанетыка. Марфалогія. 
Лексіка” (дапрацаваны варыянт) [17, с. 32-35], 
т. зв. вялікая (новая) праграма: “Як у вас гаво- 
раць?”, дадатковыя апытальнікі (рукапісы).

Разгледзім асноўныя фанетычныя, марфа- 
лагічныя і лексічныя асаблівасці гаворкі вёскі 
Павіцце.

Ф анетычныя асаблівасці гаворкі (вакалізм, 
кансанантызм):

-  шасціфанемны склад галосных гукаў [i], 
[w], [е\, [а], [о], [у];

-  рэалізацыя галоснага [o'1] (сярэдні паміж гу- 
камі [o] і [у]) на месцы *о ў ненаціскным стано- 
вішчы пасля цвёрдых зычных: dcfpóha, ксўрдуа, 
hovJia'vd, м(ўл<ўк0, ма'роз, хошўЬ і інш.;

-  захаванне *о ў канцавых адкрытых складах: 
с’іно, л ’іто, сало, у’ісоко і інш.;

-  замена этымалагічнага *а галосным [о]: 
зомок ‘замок’, содок ‘садок’, mpova ‘трава’, але: 
садёте ‘садзіць’;

-  вымаўленне галоснага [е] ў наступных пазі- 
цыях: на месцы *ę, *а, ў складах пад націс- 
кам пасля мяккіх і паўмяккіх зычных: noyMH,ew, 
по'мнёу ‘памяў’, мнесо ‘мяса’, мнета ‘мята’, з ’ет’ 
‘зять’, п йет’ ‘пяць’, пр ёле ‘пралі’, ж'ёла ‘ж а
ла’, ш 'ёпка ‘шапка’, ж 'ёба ‘жаба’, йёмка ‘ямка’, 
йёблыко ‘яблык’, 6&{ievc’a ‘баяўся’, йёк оуде ‘ягады’, 
йёсен’ ‘ясень’, ж'ер ‘жар’, дёд’ко ‘дзядзька’ і інш.; 
на месцы *ы ў націскных складах пасля мяккіх 
губных: ven’iH ‘выпі’, vecunaw, vecbinav ‘высыпаў’, 
хлыу’ё ‘хлявы’, кр’ібе ‘грыбы’, м ’е ‘мы’, м ’еш ‘мыш’, 
поумёйу ‘памыю’ і інш.; на месцы націскнога 
*ы ў словах тыпу валы, рыба, сын, дым пераваж- 
на пасля цвёрдых пярэднеязычных: у&лё, р ёба, 
сен, дем і інш.; на месцы *і ў націскных складах 
пасля мяккіх губных і ў націскных і паслянаціск- 
ных адкрытых складах пасля цвёрдых, часам паў- 
мяккіх пярэднеязычных: ро'бете ‘рабіць’, ло'у’ёте 
‘лавіць’, меска ‘міска’, n ’icdme ‘пісаць’, заб’ірате 
‘забіраць’, хсўдёте ‘хадзіць’, ксЎсёте ‘касіць’, нёука 
‘ніўка’, лёпа ‘ліпа’, лёте ‘ліць’, хсўдёле ‘хадзілі’, ксЎлё 
‘калі’, ж ’ёто ‘жыта’, ш ёшка ‘шышка’ і інш. Аднак 
у пераднаціскных складах на месцы *ы выступае 
гук [/] пасля мяккіх губных, на месцы *і -  гукі [w] 
i [i] адпаведна пасля цвёрдых і мяккіх пярэдне
язычных: б’ічбк ‘бычок’, v’ime ‘вы’, у’ісдко ‘высо
ка’, пілака  ‘пыл’, заб’ірате, n ’icdme, зыма, кр’ібе, 
ш’ішкё ‘шышкі’ і інш.;

-  наяўнасць галоснага [я] на месцы *е, *ь, 
*ъ, *1> ў націскных складах звычайна пасля 
мяккіх губных, цвёрдых і паўмяккіх пярэдне
язычных: 6dpyh ‘бераг’, у’ачур ‘вечар’, доумана 
‘да мяне’, парш’і ‘першы’, meandp ‘сёння’, купац’ 
‘купец’, dvap’e ‘дзверы’, н’ян’ ‘пень’, пакло ‘пек
ла’, б’аз ‘бэз’, Йраб’ен’, краб’ан’ ‘грэбень’, траба 
‘трэба’, ц an ‘цэп’ і інш., але: м ’ад і мйод ‘мёд’. 
Аднак маюць месца ў падобных умовах і гукі 
[е\, [е“]*пераважна ў націскных і пераднаціск- 
ных складах пасля цвёрдых, зрэдку мяккіх і паў- 
мяккіх зычных: 6epoh, уёчор, доум ’енёа, пёрш’ій, 
сестра, нед’іл’а ‘нядзеля’, depevo, дернб ‘дзёран’, 
сеастра, неад’іл’а, deapeavo, деарнб, ж’ёарде ‘жэр- 
дзе’, ше^н’ ‘цень’ і інш.;

-  рэалізацыя галоснага [г] пасля мяккіх губ
ных і заднеязычных на месцы *о ў новых за
крытых складах пад націскам: у’із, у’ін, б’іл’ш, *

* [еа] - галосны гук, сярэдні паміж [e] і [а].
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пЧдаеш*у пЧдеш ‘пойдзеш’, але: vin і уул; заЬЧн ‘за
гон /паласа, участак ворнай зямлі, поля/5, к in ко 
‘колькі’, mxip  i інш., але: к im і кыт. Аднак гук 
[ы\ ў акрэсленай пазіцыі звычайна ўжываецца 
тут пасля цвёрдых пярэднеязычных: ныс, нычу 
сыку стыпу ane: p ’iWy р ’ІУу р ’ідны;

-  вымаўленне галоснага [i] на месцы націскно- 
га *Ъ пасля мяккіх зычных: л Ус, сЧнОу cnih, v’zm’op, 
зУл’л ’е, пЧсна, рЧчка, wорЧхе** ‘арэхі’, ціука ‘цэўка 
/прыстасаванне ў выглядзе трубкі, на якое навіва- 
юцца ніткі і якое ўстаўляецца ў чаўнок пры ткан- 
ні/’, йісте ‘есці’ і інш., але: xniv і xnuWy те?н;

-  наяўнасць галоснага [i] на месцы *Ъ у першым 
пераднаціскным складзе пасля мяккіх губных: бЧда, 
vidpOy мішоКу пЧсок. Аднак у падобных умовах мо- 
гуць ужывацца і гукі [ы], [в], [ае] пасля цвёрдых 
зычных: быдйу мышбКу песок, vaedpó. На месцы ж 
*е ў першым пераднаціскным і націскным складзе 
ў лексеме вясна тут зафіксаваны адпаведна галос- 
ныя [a] i [е] пасля мяккіх губных: vacua, vecua;

-  рэалізацыя галосных [е], [w], [е“], [i] на мес
цы *е (*ь) у першым пераднаціскным складзе 
пасля цвёрдых, часам паўмяккіх і мяккіх *з, *н, 
*с, *т, *д: земна ‘зямля’, нема, село у деноку зымп'&у 
нымйу сылбу сеалбу теапару д'еаноКу нЧма;

-  вымаўленне галосных [а], [е\ на месцы 
*ę ў пераднаціскных і паслянаціскных складах 
у наступных словах: W3yand9 у зУала9 зпУакаусау 
злУакатысУау hnedyiwy hnedHv ‘даглядаў’, зайац , 
памнУатУу памйатУ/рэдка/,зайец;

-  розная рэалізацыя зычных. Губныя як мяк- 
кія, так і цвёрдыя перад рэфлексамі *е, **Ь: vacua,
vecuay 6apyhy vanypy паршЧу дсЎмайа, доум Уеиеау 
6yiddy vibpOy мішбКу пЧсок; 6epohy veuopy пёршЧйу 
быдбу мышбКу necÓKy vaedpó; губныя толькі мяк- 
кія перад рэфлексамі *і: рсўбетеу noyvemey мескау 
пісате, забЧрате і інш. Пярэднеязычныя *з, *н, 
*с, *т, *д цвёрдыя, часам паўмяккія і мяккія пе
рад рэфлексамі *е (*ь): земн’а, нелш, село, деноку 
зымлУйу йым&у сылбу сеалбу теапар; д 'еанок; нЧма; 
гэтыя ж зычныя толькі цвёрдыя перад *і, зычны 
*л -  перад *е, *і: зымау uevKa, корсете, хоудёте; 
але, ледУу поле; лёте, хоРЪёпе;

-  ацвярдзенне паўмяккіх *д', *т' перад рэф- 
лексамі *е, *і: дейУу теапар; тёхо ‘ціха’, хсўдёте. 
Мяккія ж *д’, *т’ захаваліся на канцы дзеясловаў 
у форме трэцяй асобы адзіночнага і множнага 
ліку: йосытУу ходытУу пбсУатУу хоЬУат. Аднак пе
рад рэфлексамі націскнога *1> адзначана розная 
рэалізацыя мяккіх *д’, *т’: дУіду але: теаи. Часам 
перад галоснымі [е], [/], [а]у [о], [у] вымаўляюцца 
афрыкаты [ц]> [<5з’]: vycu^e ‘чалеснікі /уваходная 
выемка ў печы/’, hoynoyvacąyiK ‘апалонік /хваста-

* [ас] -  галосны гук, сярэдні паміж [a] і [е\.
** [и’о] -  вымаўленне прыгуку [w] перад галосным [о] ў пачатку 

слова.

тая лічынка жабы/’, кацахе ‘суквецце на дрэвах’, 
сцобка ‘кладоўка ў хаце’, НуздзЧр ‘ніжняя частка 
снапа’, дзубка ‘дзюба /у птушак/’ і інш.;

-  пераход цвёрдых зычных у мяккія ў спалу- 
чэннях *гы, *кы, *хы, што ўзніклі пры ўтварэнні 
поўных форм прыметнікаў, а таксама ў пазіцыі 
перад галосным [е] ў прыметніках ніякага роду 
адзіночнага ліку: dówh4y ксРрбткіу тёхУі ‘ціхі’; 
dówhyey к(Ўр0ткУеу тёхУе ‘ціхае’;

-  наяўнасць як мяккіх і паўмяккіх, так і цвёрдых 
*р, *ж, *ч, *ш, *ц у пэўных пазіцыях: hp4xy na dvoypu 
Ьір’ібёу пр ‘ёлеу Ыіжіпа ‘свежына’, жЧнка, на м Уаж% 
ж 'ёбау ж 'еру дУі\тУіШу voue ‘воны’, падч 'арУіца ‘пад- 
чарыца’, дўш 'ч% дўш 'шУі ‘дужэйшы’, шУістУІшэсць, 
йіішкёу ш'ёшкау ш ’ёпкау ш ёршУі ‘шырэйшы’, 
моулоудёцУа ‘маладзіца’, кўруіца9 цыка, на ксўнцХ 
палеац ‘палец’, хлбпаЦу ц'ап і інш. і порадоКу 
рабена ‘рабіна’, йбжыКу дрЧжёле, дрЧжале ‘дрыжалі’, 
ч(ўбўр ‘чабор’, чапате ‘чапаць’, кошёал У ‘кашэль /вя- 
лікая кашолка, звычайна з лучыны/’, цаца, хлопце, 
але:жь/ve,жЫё‘жыве’, \^жУа9 v/же‘ужо’;

-  зычны в̂, што паходзіць з в̂, *л. У станові- 
шчы перад галосным ён даў рэфлекс губна-зуб- 
нога [v]: vdma9 voydd, vonyubiy vim op, vauyp, плыyy, 
hoynoyvdy oveac ‘авёс’ i інш. Аднак у пазіцыі пасля 
галоснага і ў пачатковым становішчы перад звон- 
кімі зычнымі і санорнымі ён рэалізуецца ў губ- 
на-губны [w], перад глухімі -  у губна-зубны [v]:
npdwdaу dówhyiy KÓW3amuCy W3yandy wdyivambicy
‘адзявацца’, д ‘еар еамлёны ‘драўляны ’, wdyu 
‘уюн’, owńóc ‘авёс’, шчау^йўх ‘шчаўе’, WMyivdmbicay 
w nice у лесе’ і інш.; dwuina, uevKa9 цУ̂кау ndvmy 
eordevcУау 3nyaKavcya9 VKpon ‘кроп’, vnapmu / к і н /  
‘наравісты /конь/’, v хате у хаце’ і інш. Гэтыя ж 
зычныя зафіксаваны і ў пазіцыі пасля галосна
га на канцы слова: p yiw9 p yiv9 xnyivy xnuw , Kynew9 
KyneVy noypbaWy noyphav  i інш.;

-  вымаўленне фрыкатыўна-фарынгальна- 
га зычнага [h]: hycmeń ‘густьГ, hónoPdy oyhoypódy 
Ьадўкау з нсўКё ‘з нагГ і інш.;

-  захаванне звонкіх зычных у канцавым станові- 
шчы і ў сярэдзіне слова перад глухімі: v’/з, дуб9 ныжу 
хблсўд і інш.; кўбка, закадка, казка, ньіжка і інш., але: 
лёхко ‘легка’, Уііткей ‘гадкі, брыдкі’, д(ўрУікшУі ‘дара- 
жэйшьГ, дўш 'шУіу дўш чЧ ‘дужэйшьГ;

-  рэалізацыя на месцы спалучэння “мяккі зыч
ны + bj” у становішчы паміж галоснымі падоўжа- 
ных зычных: зУл л е, \ісЎлУлечУе ‘галлё’, насЧнне;

-  наяўнасць прыстаўных [v], [й], часам іх ад- 
сутнасць перад галоснымі [o], [у\: voypdme ‘араць’, 
vÓ3epOy voceHy vt fhou'агонь’, vóu е, vócmpye ‘вост- 
рыя’, Vухо, vўлыцУay НострЧ ‘востры’, hócmpye ‘вост
рый’, Нолана ‘Алена’, куздёчка ‘вуздэчка’, кўшко 
‘вушка’, осей у бчУе ‘вочы’, онўча9 онўче ‘ануча, 
анучы’ і інш. Аднак у словаформе ніводнага ад- 
былося адпадзенне каранёвых гукаў: u4duoyhó.

Заканчэнне буЬзе.
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